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EPISODIO 172 

Latinismos 2 

	

EN ESTE EPISODIO 

• Conocerás más expresiones latinas presentes en español. 

• Aprenderás «in extremis», «in situ», «a priori» y «statu quo». 

• Practicarás con una mini-historia sobre Adolfo y Carlos. 

	

¡Hola! Soy Óscar, y gracias por escuchar este episodio. Desde 2013 ayudo a miles de estudiantes a hablar 
español con un método natural y efectivo, sin gramática ni ejercicios aburridos. Hablar español es más fácil de 
lo que parece: solo necesitas el material y las técnicas adecuadas.	

Texto y recursos del episodio: unlimitedspanish.com 

	
PARTE	1	

Transcripción	y	traducción	

Lee	primero	en	español.	Usa	la	traducción	solo	cuando	necesites	confirmar	el	significado.	

ESPAÑOL ENGLISH 

Siete expresiones latinas útiles Seven useful Latin expressions 

«In extremis» significa en el último momento o en una 
situación límite. Un equipo puede marcar un gol in 
extremis justo antes de terminar el partido. 

“In extremis” means at the last moment or in an extreme 
situation. A team may score an in-extremis goal just 
before the match ends. 

«In situ» indica que algo se observa o se hace en el mismo 
lugar de los hechos. «Ipso facto» quiere decir 
inmediatamente, como consecuencia directa. 

“In situ” means that something is observed or done at the 
scene itself. “Ipso facto” means immediately, as a direct 
consequence. 

Un «quid pro quo» es un intercambio: una cosa se ofrece 
a cambio de otra. También puede referirse a una 
confusión entre personas o conceptos. 

A “quid pro quo” is an exchange: one thing is offered in 
return for another. It can also refer to a confusion between 
people or concepts. 

«A priori» describe una idea anterior a la experiencia; «a 
posteriori», una conclusión obtenida después de conocer 
los hechos. 

“A priori” describes an idea formed before experience; “a 
posteriori” is a conclusion reached after knowing the facts. 

El «statu quo» es la situación existente, y «vox populi» 
indica algo conocido por todo el mundo. Estas 
expresiones suelen conservar su forma latina. 

The “status quo” is the existing situation, and “vox populi” 
indicates something known by everyone. These 
expressions usually keep their Latin form. 

	

Practica	con	los	cursos	completos	
Escucha	varias	veces	y	deja	que	las	estructuras	se	vuelvan	
familiares.	 	

VER	CURSOS	›	

	

https://unlimitedspanish.com/products/
https://unlimitedspanish.com/products/
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PARTE	2	

Mini-Historia	

Una	frase	breve,	preguntas	sencillas	y	muchas	oportunidades	para	responder	en	voz	alta.	

CÓMO	PRACTICAR	
Primero	escucharás	una	frase	con	información.	Después	responderás	a	preguntas	muy	sencillas	sobre	esa	información.	Intenta	
contestar	en	voz	alta	antes	de	escuchar	la	respuesta.	No	pasa	nada	si	te	equivocas:	escucha,	repite	y	responde	cada	vez	con	más	
rapidez.	Estas	técnicas	están	implementadas	al	100%	en	mis	cursos	completos	en	unlimitedspanish.com.	

	

Q&A	

PRÁCTICA	GUIADA	

Preguntas	y	respuestas	
Escucha	la	información,	responde	en	voz	alta	y	después	comprueba	la	respuesta.	

	

ESPAÑOL ENGLISH 

Adolfo estaba obsesionado con encontrar trabajo. Adolfo was obsessed with finding a job. 

¿Estaba relajado? Was he relaxed? 

No. Estaba muy preocupado por la economía y el 
empleo. 

No. He was very worried about the economy and 
employment. 

Enviaba currículums y analizaba cada oferta. He sent CVs and analysed every vacancy. 

¿Actuaba sin pensar? Did he act without thinking? 

No. Estudiaba cada oportunidad cuidadosamente. No. He studied every opportunity carefully. 

Un día encontró a Carlos, que vivía sin preocupaciones. One day, he met Carlos, who lived without worries. 

¿Carlos parecía nervioso? Did Carlos seem nervous? 

No. Parecía completamente tranquilo y despreocupado. No. He seemed completely calm and carefree. 

Adolfo admiró la actitud opuesta de su amigo. Adolfo admired his friend’s opposite attitude. 

¿Quería vivir con más ansiedad? Did he want to live with more anxiety? 

No. Quería aprender a disfrutar más del presente. No. He wanted to learn to enjoy the present more. 

Lo que Adolfo no sabía era que Carlos había heredado 
una fortuna. 

What Adolfo did not know was that Carlos had inherited a 
fortune. 

¿Carlos vivía tranquilo solo gracias a su filosofía? Did Carlos live calmly only because of his philosophy? 

No. También tenía su vida económica completamente 
resuelta. 

No. His financial life was also completely secure. 

A posteriori, Adolfo comprendió la situación. A posteriori, Adolfo understood the situation. 

¿La comprendió antes o después de conocer la herencia? Did he understand it before or after learning about the 
inheritance? 

Después. La comprendió a posteriori. Afterwards. He understood it a posteriori. 
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IDEA CLAVE 
«A priori» se usa antes de conocer los hechos; «a posteriori», después de analizarlos. 

	

Adolfo descubrió que el contexto puede cambiar por completo nuestra interpretación.	

Responde con rapidez y repite las expresiones latinas dentro de frases completas.	

	

	

	
PARTE	3	

Vocabulario	esencial	
Repasa	palabras	y	expresiones	importantes	del	episodio.	Lee	la	explicación	y	observa	cómo	se	usan	en	contexto.	

LÉXICO	
REPASO	FINAL	
Palabras,	expresiones	y	ejemplos	del	episodio	

	

ESPAÑOL ENGLISH 

in extremis 
En el último momento o en una situación extrema. 
Ejemplo: Llegó in extremis antes de que cerraran la 
puerta. 

at the last moment 
At the final moment or in an extreme situation. 
Example: He arrived at the last moment before they 
closed the door. 

in situ 
En el mismo lugar donde ocurre algo. 
Ejemplo: El técnico revisó la máquina in situ. 

on site 
At the exact place where something happens. 
Example: The technician inspected the machine on site. 

ipso facto 
De manera inmediata. 
Ejemplo: Al oír la alarma, salió ipso facto. 

immediately / ipso facto 
Straight away, as an immediate consequence. 
Example: On hearing the alarm, he left immediately. 

quid pro quo 
Intercambio de una cosa por otra. 
Ejemplo: Aceptaron un quid pro quo beneficioso. 

quid pro quo 
An exchange of one thing for another. 
Example: They accepted a beneficial quid pro quo. 

statu quo 
Situación existente en un momento determinado. 
Ejemplo: Nadie quería cambiar el statu quo. 

status quo 
The existing state of affairs. 
Example: Nobody wanted to change the status quo. 

vox populi 
Hecho o rumor conocido por todos. 
Ejemplo: Era vox populi que la empresa cambiaría de 
dueño. 

common knowledge 
Something known by everyone. 
Example: It was common knowledge that the company 
would change owners. 

	

Habla	español	de	manera	automática	y	
natural	
Practica	con	horas	de	contenido	guiado	en	los	cursos	
completos.	

	
EMPIEZA	HOY	›	

	

https://unlimitedspanish.com/products/
https://unlimitedspanish.com/products/
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¿Te gustó este episodio? Practica estas técnicas con mis cursos completos en unlimitedspanish.com	

	

Óscar	
Fundador	de	Unlimited	Spanish	Podcast	
unlimitedspanish.com	

	


